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II 

(Actos no legislativos) 

ACUERDOS INTERNACIONALES 

DECISIÓN DEL CONSEJO Y DE LOS REPRESENTANTES DE LOS GOBIERNOS DE LOS ESTADOS 
MIEMBROS REUNIDOS EN EL SENO DEL CONSEJO 

de 15 de octubre de 2010 

relativa a la firma y aplicación provisional del Acuerdo Euromediterráneo de Aviación entre la 
Unión Europea y sus Estados miembros, por una parte, y el Reino Hachemí de Jordania, por otra 

(2011/181/UE) 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA Y LOS REPRESENTANTES DE 
LOS GOBIERNOS DE LOS ESTADOS MIEMBROS REUNIDOS EN EL 
SENO DEL CONSEJO, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en 
particular, su artículo 100, apartado 2, leído en relación con su 
artículo 218, apartados 5, 7, y 8, primer párrafo, 

Considerando lo siguiente: 

(1) La Comisión ha negociado en nombre de la Unión y los 
Estados miembros un Acuerdo Euromediterráneo de 
Aviación con el Reino Hachemí de Jordania (en lo suce­
sivo denominado «el Acuerdo»), con arreglo a la Decisión 
del Consejo por la que se autoriza a la Comisión a abrir 
negociaciones. 

(2) El Acuerdo se rubricó el 17 de marzo de 2010. 

(3) El Acuerdo debe ser firmado y aplicado provisionalmente 
por la Unión y los Estados miembros, a reserva de su 
posible celebración en una fecha posterior. 

(4) Es necesario establecer procedimientos para decidir, en su 
caso, la suspensión de la aplicación provisional del 
Acuerdo. También hay que fijar procedimientos adecua­
dos para la participación de la Unión y los Estados 
miembros en el Comité Mixto que se crea en virtud del 
artículo 21 del Acuerdo, así como en los procedimientos 
de arbitraje regulados por el artículo 22 y en la aplica­
ción de determinadas disposiciones en materia de segu­
ridad aérea y protección de la aviación. 

HAN ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Firma 

1. Queda aprobada en nombre de la Unión la firma del 
Acuerdo Euromediterráneo de Aviación entre la Unión Europea 

y sus Estados miembros, por una parte, y el Reino Hachemí de 
Jordania, por otra (en lo sucesivo, «el Acuerdo»), a reserva de 
una Decisión del Consejo relativa a la celebración del 
Acuerdo ( 1 ) 

2. Se autoriza al Presidente del Consejo a designar a la(s) 
persona(s) facultada(s) para firmar el Acuerdo en nombre de 
la Unión, a reserva de su celebración. 

Artículo 2 

Aplicación provisional 

A la espera de su entrada en vigor, el presente Acuerdo será 
aplicado con carácter provisional por la Unión y los Estados 
miembros, a partir del primer día del mes siguiente a la primera 
de las siguientes fechas: i) la fecha de la última nota en la que 
las Partes se hayan notificado respectivamente la conclusión de 
los procedimientos necesarios para aplicar provisionalmente el 
Acuerdo, o ii) a reserva de los procedimientos internos o la 
legislación nacional, cuando sea aplicable, de las Partes contra­
tantes, doce meses tras la firma del presente Acuerdo. 

Artículo 3 

Comité Mixto 

1. La representación de la Unión Europea y los Estados 
miembros en el Comité Mixto creado en virtud del 
artículo 21 del Acuerdo se encomendará a representantes de 
la Comisión y de los Estados miembros. 

2. La posición que la Unión Europea y sus Estados miembros 
vayan a adoptar en el seno del Comité Mixto con respecto a la 
modificación de los anexos III o IV del Acuerdo de conformidad 
con el artículo 26, apartado 2, del Acuerdo y a los asuntos de 
competencia exclusiva de la UE que no requieran la adopción de 
una decisión con efecto legal será adoptada por la Comisión y 
notificada con antelación al Consejo y a los Estados miembros.
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( 1 ) El texto del Acuerdo se publicará junto con la Decisión sobre su 
celebración.



3. En decisiones del Comité Mixto relativas a asuntos que 
sean competencia de la UE, la posición que deberán tomar la 
Unión Europea y sus Estados miembros será adoptada por el 
Consejo, por mayoría cualificada y a propuesta de la Comisión, 
salvo disposición en contrario de los procedimientos de vota­
ción aplicables que establecen los Tratados de la UE. 

4. En decisiones del Comité Mixto relativas a asuntos que 
sean competencia de los Estados miembros, la posición que 
vaya a tomar la Unión Europea y sus Estados miembros será 
adoptada por el Consejo, por unanimidad, a propuesta de la 
Comisión o de los Estados miembros, salvo que un Estado 
miembro haya informado a la Secretaría General del Consejo 
en el plazo de un mes tras la adopción de dicha posición de que 
solo podrá aceptar la decisión del Comité Mixto previo acuerdo 
de sus órganos legislativos. 

5. La posición que la Unión Europea y sus Estados miembros 
vayan a adoptar en el seno del Comité Mixto será presentada 
por la Comisión salvo en los asuntos de competencia exclusiva 
de los Estados miembros, en cuyo caso será presentada por la 
Presidencia del Consejo o, si el Consejo así lo decide, por la 
Comisión. 

Artículo 4 

Solución de controversias 

1. La Comisión representará a la Unión y a los Estados 
miembros en los procedimientos de solución de controversias 
regulados por el artículo 22 del Acuerdo. 

2. Cualquier decisión de suspender las ventajas concedidas de 
conformidad con el artículo 22, apartado 7, del Acuerdo será 
tomada por el Consejo sobre la base de una propuesta de la 
Comisión. El Consejo se pronunciará por mayoría cualificada. 

3. Cualquier otra actuación adecuada que se vaya a adoptar 
con arreglo al artículo 22 del Acuerdo sobre asuntos de com­
petencia de la UE será decidida por la Comisión, con asistencia 
de un Comité especial de representantes de los Estados miem­
bros nombrado por el Consejo. 

Artículo 5 

Comunicación a la Comisión 

1. Los Estados miembros informarán inmediatamente a la 
Comisión de cualquier decisión de denegar, revocar, suspender 
o limitar la autorización de una compañía aérea que tengan 
intención de adoptar con arreglo al artículo 4 del Acuerdo. 

2. Los Estados miembros informarán inmediatamente a la 
Comisión de cualesquiera solicitudes o notificaciones que hayan 
presentado o recibido con arreglo al artículo 13 (Seguridad 
aérea) del Acuerdo. 

3. Los Estados miembros informarán inmediatamente a la 
Comisión de cualesquiera solicitudes o notificaciones que hayan 
presentado o recibido con arreglo al artículo 14 (Protección de 
la aviación) del Acuerdo. 

Hecho en Luxemburgo, el 15 de octubre de 2010. 

Por el Consejo 
El Presidente 

E. SCHOUPPE
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DECISIÓN DEL CONSEJO 

de 9 de marzo de 2011 

relativa a la renovación del Acuerdo de cooperación científica y tecnológica entre la Comunidad 
Europea y Ucrania 

(2011/182/UE) 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en 
particular, su artículo 186, en relación con su artículo 218, 
apartado 6, letra a), inciso v), 

Vista la propuesta de la Comisión Europea, 

Vista la aprobación del Parlamento Europeo, 

Considerando lo siguiente: 

(1) Mediante la Decisión 2003/96/CE ( 1 ), el Consejo aprobó 
la celebración de un Acuerdo de cooperación científica y 
tecnológica entre la Comunidad Europea y Ucrania. 

(2) El artículo 12, letra b), del Acuerdo estableció que este se 
concluía inicialmente por un período que finalizó el 
31 de diciembre de 2002, renovable por quinquenios 
si hay consenso entre las Partes. 

(3) Mediante una Decisión de 22 de septiembre de 2003 ( 2 ), 
que entró en vigor el 8 de noviembre de 2004, el Con­
sejo aprobó la renovación del Acuerdo por otro período 
de cinco años. 

(4) En la tercera reunión del Subcomité UE-Ucrania n o 7, 
celebrada en Kiev el 26 y 27 de noviembre de 2008, 
ambas Partes confirmaron su interés en renovar el men­
cionado Acuerdo por cinco años adicionales. 

(5) El contenido concreto del Acuerdo renovado es idéntico 
al del Acuerdo que expiró el 7 de noviembre de 2009. 

(6) Como consecuencia de la entrada en vigor del Tratado de 
Lisboa el 1 de diciembre de 2009, la Unión Europea ha 
sustituido y sucede a la Comunidad Europea. 

(7) Procede aprobar, en nombre de la Unión, la renovación 
del Acuerdo de cooperación científica y tecnológica entre 
la Comunidad Europea y Ucrania. 

HA ADOPTADO LA SIGUIENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Queda aprobada, en nombre de la Unión, la renovación, por un 
período adicional de cinco años, del Acuerdo de cooperación 
científica y tecnológica entre la Comunidad Europea y Ucrania. 

Artículo 2 

El Presidente del Consejo, actuando en nombre de la Unión y 
conforme al artículo 12 del Acuerdo, notificará al Gobierno de 
Ucrania que la Unión ha concluido sus procedimientos internos 
necesarios para la entrada en vigor del Acuerdo renovado ( 3 ) y 
hará la siguiente notificación a Ucrania: 

«Como consecuencia de la entrada en vigor del Tratado de 
Lisboa el 1 de diciembre de 2009, la Unión Europea ha 
sustituido y sucede a la Comunidad Europea y a partir de 
dicha fecha ejerce todos los derechos y asume todas las obli­
gaciones de la Comunidad Europea. Por consiguiente, las 
referencias a la “Comunidad Europea” en el texto del Acuerdo 
deben referirse, cuando proceda, a la “Unión Europea”.». 

Artículo 3 

La presente Decisión entrará en vigor en la fecha de su adop­
ción. 

Hecho en Bruselas, el 9 de marzo de 2011. 

Por el Consejo 
El Presidente 

CSÉFALVAY Z.
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( 1 ) DO L 36 de 12.2.2003, p. 31. 
( 2 ) DO L 267 de 17.10.2003, p. 24. 

( 3 ) La Secretaría General del Consejo se encargará de publicar en el 
Diario Oficial de la Unión Europea la fecha de entrada en vigor del 
Acuerdo.



REGLAMENTOS 

REGLAMENTO (UE) N o 291/2011 DE LA COMISIÓN 

de 24 de marzo de 2011 

sobre los usos esenciales con fines de laboratorio y análisis en la Unión de sustancias reguladas 
distintas de los hidroclorofluorocarburos de conformidad con el Reglamento (CE) n o 1005/2009 del 

Parlamento Europeo y del Consejo, sobre las sustancias que agotan la capa de ozono 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1005/2009 del Parlamento Euro­
peo y del Consejo, de 16 de septiembre de 2009, sobre las 
sustancias que agotan la capa de ozono ( 1 ), y, en particular, su 
artículo 10, apartado 2, 

Considerando lo siguiente: 

(1) La Unión ya ha dejado de producir y consumir sustancias 
reguladas para la mayoría de los usos. La Comisión está 
obligada a determinar los usos esenciales de laboratorio y 
análisis de las sustancias reguladas distintas de los hidro­
clorofluorocarburos. 

(2) La Decisión XXI/6 de las Partes en el Protocolo de Mon­
treal consolida decisiones existentes y amplía la exención 
global para usos de laboratorio y análisis desde el 31 de 
diciembre de 2010 hasta el 31 de diciembre de 2014 en 
relación con todas las sustancias reguladas, excepto los 
hidroclorofluorocarburos, autorizando así la producción 
y el consumo necesarios para satisfacer los usos esencia­
les de laboratorio y análisis de las sustancias reguladas, 
con arreglo a las condiciones establecidas en el Protocolo 
de Montreal. 

(3) La Decisión VI/25 de las Partes en el Protocolo de Mon­
treal especifica que un uso solamente puede considerarse 
esencial si no hay otras alternativas o productos de sus­
titución técnica y económicamente viables que sean acep­
tables desde los puntos de vista del medio ambiente y la 
salud. En su informe de situación de 2010, el Grupo de 
evaluación económica y tecnológica (TEAP) indicó un 
número considerable de procedimientos en los cuales 
ya hay alternativas al uso de sustancias reguladas. Sobre 

la base de esa información y de la Decisión XXI/6, con­
viene establecer una lista de tales usos respecto a los 
cuales existen alternativas técnica y económicamente via­
bles, aceptables desde los puntos de vista del medio am­
biente y la salud. 

(4) Conviene también confeccionar una lista positiva de usos 
esenciales autorizados de bromuro de metilo, como acor­
daron las Partes en la Decisión XVIII/15, así como de los 
usos respecto a los cuales, según el TEAP, no existen 
alternativas. 

(5) Además, debe aclararse que el uso de sustancias reguladas 
en la enseñanza primaria y secundaria no puede consi­
derarse esencial y debe limitarse a la enseñanza superior 
y a la formación profesional. El uso de sustancias regu­
ladas en juegos de experimentos de química destinados al 
público en general tampoco debe considerarse esencial. 

(6) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus­
tan al dictamen del Comité establecido por el artículo 25, 
apartado 1, del Reglamento (CE) n o 1005/2009. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Podrán autorizarse la producción, la importación y el uso de 
sustancias reguladas distintas de los hidroclorofluorocarburos 
para todos los usos esenciales de laboratorio y análisis que se 
especifican en el anexo del presente Reglamento. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el vigésimo día si­
guiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión 
Europea.
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 24 de marzo de 2011. 

Por la Comisión 
El Presidente 

José Manuel BARROSO
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ANEXO 

Usos esenciales de laboratorio y análisis de sustancias reguladas distintas de los hidroclorofluorocarburos 

1. Se consideran usos esenciales de laboratorio y análisis los siguientes usos de sustancias reguladas distintas de los 
hidroclorofluorocarburos: 

a) el uso de sustancias reguladas como referencia o patrón 

— para calibrar equipos que utilicen sustancias reguladas, 

— para controlar los niveles de emisión de sustancias reguladas, 

— para determinar los niveles de residuos de sustancias reguladas en mercancías, plantas y otros artículo; 

b) el uso de sustancias reguladas en estudios toxicológicos de laboratorio; 

c) los usos de laboratorio en los que la sustancia regulada se transforme mediante una reacción química, como las 
sustancias reguladas utilizadas como materia prima; 

d) el uso de bromuro de metilo en un laboratorio para comparar su eficacia con la de sus alternativas; 

e) el uso de tetracloruro de carbono como disolvente en reacciones de bromación en las que intervenga la N- 
bromosuccinimida; 

f) el uso de tetracloruro de carbono como agente de transferencia en cadena en reacciones de polimerización de 
radicales libres; 

g) todos los demás usos de laboratorio y análisis para los que no existan alternativas técnica y económicamente 
viables. 

2. No se consideran usos esenciales de laboratorio y análisis ninguno de los siguientes usos de todas las sustancias 
reguladas distintas de los hidroclorofluorocarburos: 

a) equipos de refrigeración y aire acondicionado utilizados en laboratorios, incluido el material de laboratorio 
refrigerado, como las ultracentrifugadoras; 

b) limpieza, corrección, reparación o reconstrucción de componentes o conjuntos electrónicos; 

c) conservación de publicaciones y archivos; 

d) esterilización de materiales en un laboratorio; 

e) cualquier uso en la enseñanza primaria o secundaria; 

f) como compuestos en juegos de experimentos de química dirigidos al público en general y no destinados a 
utilizarse en la enseñanza superior; 

g) con fines de limpieza y secado, incluida la eliminación de grasa en material de vidrio y otros; 

h) para la determinación de los hidrocarburos, aceites y grasas presentes en el agua, el suelo, el aire o los residuos; 

i) ensayos de alquitrán en materiales de pavimentación de carreteras; 

j) toma de impresiones dactilares forenses; 

k) ensayos de materia orgánica en carbón; 

l) como disolventes en la determinación de la cianocobalamina (vitamina B 12 ) y del índice de bromo; 

m) en métodos que utilicen la solubilidad selectiva en la sustancia regulada, incluida la determinación de cascarósidos, 
extractos tiroideos y la formación de picratos; 

n) para la preconcentración de los productos objeto de análisis en métodos de cromatografía (por ejemplo, cromato­
grafía de líquidos de alta resolución (HPLC), cromatografía de gases, cromatografía de adsorción), espectroscopia de 
absorción atómica, espectroscopia de plasma acoplado inductivamente y análisis por fluorescencia de rayos X; 

o) para la determinación del índice de yodo en grasas y aceites; 

p) todos los demás usos de laboratorio y análisis para los que existan alternativas técnica y económicamente viables.
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) N o 292/2011 DE LA COMISIÓN 

de 23 de marzo de 2011 

por el que se fija el coeficiente de asignación, se rechazan nuevas solicitudes y se cierra el período 
de presentación de solicitudes para las cantidades disponibles de isoglucosa producida al margen de 

la cuota, destinadas a su venta en el mercado de la Unión con una tasa por excedente reducida 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), 

Visto el Reglamento (UE) n o 222/2011 de la Comisión, de 3 de 
marzo de 2011, por el que se establecen medidas excepcionales 
en lo que atañe a la venta en el mercado de la Unión de azúcar 
y de isoglucosa producidos al margen de las cuotas con una tasa 
reducida por excedente en la campaña de comercialización 
2010/11 ( 2 ), y, en particular, su artículo 5, 

Considerando lo siguiente: 

(1) Las cantidades cubiertas por solicitudes de certificado 
para la isoglucosa producida al margen de la cuota del 
14 de marzo de 2011 al 18 de marzo de 2011 y noti­
ficadas a la Comisión exceden el límite establecido en el 
artículo 1 del Reglamento (UE) n o 222/2011. 

(2) Por consiguiente, de conformidad con el artículo 5 del 
Reglamento (UE) n o 222/2011, conviene fijar un coefi­
ciente de asignación, que aplicará el Estado miembro a 

las cantidades cubiertas por cada solicitud de certificado 
notificada, rechazar las solicitudes que aún no hayan sido 
notificadas y dar por concluido el período de presenta­
ción de solicitudes. 

(3) A fin de poder actuar antes de la expedición de los 
certificados solicitados, el presente Reglamento debe en­
trar en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial 
de la Unión Europea. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Las cantidades por las que se han presentado solicitudes de 
certificado para la isoglucosa producida al margen de la cuota 
en virtud del Reglamento (UE) n o 222/2011 del 14 de marzo 
de 2011 al 18 de marzo de 2011 y notificadas a la Comisión se 
multiplicarán por un coeficiente de asignación de 51,126352 %. 
Quedan rechazadas las solicitudes de certificado presentadas del 
21 de marzo de 2011 al 25 de marzo de 2011 y el período de 
presentación de solicitudes de certificado queda cerrado a partir 
del 28 de marzo de 2011. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de marzo de 2011. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) N o 293/2011 DE LA COMISIÓN 

de 23 de marzo de 2011 

por el que se fija el coeficiente de asignación, se rechazan nuevas solicitudes y se cierra el período 
de presentación de solicitudes para las cantidades disponibles de azúcar producida al margen de la 
cuota, destinadas a la venta en el mercado de la Unión Europea con una tasa por excedente reducida 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), 

Visto el Reglamento (UE) n o 222/2011 de la Comisión, de 3 de 
marzo de 2011, por el que se establecen medidas excepcionales 
en lo que atañe a la venta en el mercado de la Unión de azúcar 
y de isoglucosa producidos al margen de las cuotas con una tasa 
reducida por excedente en la campaña de comercialización 
2010/11 ( 2 ), y, en particular, su artículo 5, 

Considerando lo siguiente: 

(1) Las cantidades cubiertas por solicitudes de certificado 
para el azúcar producida al margen de la cuota del 
14 de marzo de 2011 al 18 de marzo de 2011 y noti­
ficadas a la Comisión exceden el límite establecido en el 
artículo 1 del Reglamento (UE) n o 222/2011. 

(2) Por consiguiente, de conformidad con el artículo 5 del 
Reglamento (UE) n o 222/2011, conviene fijar un coefi­
ciente de asignación, que aplicará el Estado miembro a 

las cantidades cubiertas por cada solicitud de certificado 
notificada, rechazar las solicitudes que aún no hayan sido 
notificadas y dar por concluido el período de presenta­
ción de solicitudes. 

(3) A fin de poder actuar antes de la expedición de los 
certificados solicitados, el presente Reglamento debe en­
trar en vigor el día de su publicación en el Diario Oficial 
de la Unión Europea. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Las cantidades por las que se han presentado solicitudes de 
certificado para el azúcar producida al margen de la cuota en 
virtud del Reglamento (UE) n o 222/2011 del 14 de marzo de 
2011 al 18 de marzo de 2011 y notificadas a la Comisión se 
multiplicarán por un coeficiente de asignación de 67,106224 %. 
Quedan rechazadas las solicitudes de certificado presentadas del 
21 de marzo de 2011 al 25 de marzo de 2011 y el período de 
presentación de solicitudes de certificado queda cerrado a partir 
del 28 de marzo de 2011. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su publicación 
en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 23 de marzo de 2011. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) N o 294/2011 DE LA COMISIÓN 

de 24 de marzo de 2011 

por el que se establecen valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de 
entrada de determinadas frutas y hortalizas 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), 

Visto el Reglamento (CE) n o 1580/2007 de la Comisión, de 
21 de diciembre de 2007, por el que se establecen disposiciones 
de aplicación de los Reglamentos (CE) n o 2200/96, (CE) n o 
2201/96 y (CE) n o 1182/2007 del Consejo en el sector de 
las frutas y hortalizas ( 2 ), y, en particular, su artículo 138, 
apartado 1, 

Considerando lo siguiente: 

El Reglamento (CE) n o 1580/2007 establece, en aplicación de 
los resultados de las negociaciones comerciales multilaterales de 
la Ronda Uruguay, los criterios para que la Comisión fije los 
valores de importación a tanto alzado de terceros países corres­
pondientes a los productos y períodos que figuran en el anexo 
XV, parte A, de dicho Reglamento. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

En el anexo del presente Reglamento quedan fijados los valores 
de importación a tanto alzado a que se refiere el artículo 138 
del Reglamento (CE) n o 1580/2007. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el 25 de marzo de 
2011. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 24 de marzo de 2011. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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ANEXO 

Valores de importación a tanto alzado para la determinación del precio de entrada de determinadas frutas y 
hortalizas 

(EUR/100 kg) 

Código NC Código país tercero ( 1 ) Valor global de importación 

0702 00 00 ET 73,9 
IL 82,8 
JO 71,2 

MA 53,9 
TN 115,9 
TR 76,5 
ZZ 79,0 

0707 00 05 EG 170,1 
TR 146,1 
ZZ 158,1 

0709 90 70 MA 34,1 
TR 119,3 
ZA 49,8 
ZZ 67,7 

0805 10 20 EG 54,1 
IL 72,6 

MA 52,2 
TN 48,6 
TR 73,9 
ZZ 60,3 

0805 50 10 EG 66,4 
MA 45,2 
TR 50,5 
ZZ 54,0 

0808 10 80 AR 85,5 
BR 87,7 
CA 88,7 
CL 88,3 
CN 107,6 
MK 50,2 
US 141,6 
UY 66,1 
ZA 94,2 
ZZ 90,0 

0808 20 50 AR 90,1 
CL 71,6 
CN 56,3 
US 142,1 
ZA 96,7 
ZZ 91,4 

( 1 ) Nomenclatura de países fijada por el Reglamento (CE) n o 1833/2006 de la Comisión (DO L 354 de 14.12.2006, p. 19). El código 
«ZZ» significa «otros orígenes».
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) N o 295/2011 DE LA COMISIÓN 

de 24 de marzo de 2011 

por el que se modifican los precios representativos y los importes de los derechos adicionales de 
importación de determinados productos del sector del azúcar fijados por el Reglamento (UE) 

n o 867/2010 para la campaña 2010/11 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1234/2007 del Consejo, de 22 de 
octubre de 2007, por el que se crea una organización común de 
mercados agrícolas y se establecen disposiciones específicas para 
determinados productos agrícolas (Reglamento único para las 
OCM) ( 1 ), 

Visto el Reglamento (CE) n o 951/2006 de la Comisión, de 
30 de junio de 2006, por el que se establecen disposiciones 
de aplicación del Reglamento (CE) n o 318/2006 del Consejo en 
lo que respecta a los intercambios comerciales con terceros 
países en el sector del azúcar ( 2 ), y, en particular, su 
artículo 36, apartado 2, párrafo segundo, segunda frase. 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Reglamento (UE) n o 867/2010 de la Comisión ( 3 ) es­
tablece los importes de los precios representativos y de 
los derechos adicionales aplicables a la importación de 

azúcar blanco, azúcar en bruto y determinados jarabes en 
la campaña 2010/11. Estos precios y derechos han sido 
modificados un último lugar por el Reglamento (UE) n o 
276/2011 de la Comisión ( 4 ). 

(2) Los datos de que dispone actualmente la Comisión indu­
cen a modificar dichos importes de conformidad con las 
normas de aplicación establecidas en el Reglamento (CE) 
n o 951/2006. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

Los precios representativos y los derechos de importación adi­
cionales aplicables a los productos mencionados en el 
artículo 36 del Reglamento (CE) n o 951/2006, fijados por el 
Reglamento (UE) n o 867/2010 para la campaña 2010/11, que­
dan modificados y figuran en el anexo del presente Reglamento. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el 25 de marzo de 
2011. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 24 de marzo de 2011. 

Por la Comisión, 
en nombre del Presidente 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director General de Agricultura 

y Desarrollo Rural
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ANEXO 

Importes modificados de los precios representativos y los derechos de importación adicionales del azúcar 
blanco, el azúcar en bruto y los productos del código NC 1702 90 95 aplicables a partir del 25 de marzo de 2011 

(EUR) 

Código NC Importe del precio representativo por 
100 kg netos de producto 

Importe del derecho adicional por 100 kg 
netos de producto 

1701 11 10 ( 1 ) 51,49 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 51,49 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 51,49 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 51,49 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 48,63 2,88 

1701 99 10 ( 2 ) 48,63 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 48,63 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,49 0,22 

( 1 ) Importe fijado para la calidad tipo que se define en el anexo IV, punto III, del Reglamento (CE) n o 1234/2007. 
( 2 ) Importe fijado para la calidad tipo que se define en el anexo IV, punto II, del Reglamento (CE) n o 1234/2007. 
( 3 ) Importe fijado por cada 1 % de contenido en sacarosa.
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DECISIONES 

DECISIÓN DEL CONSEJO 

de 21 de marzo de 2011 

por la que se nombra a un miembro del Tribunal de Cuentas 

(2011/183/UE) 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en 
particular, su artículo 286, apartado 5, 

Visto el dictamen del Parlamento Europeo ( 1 ), 

Considerando lo siguiente: 

(1) El Sr. Hubert WEBER, miembro del Tribunal de Cuentas, 
ha presentado su dimisión con efectos a partir del 1 de 
enero de 2011. 

(2) Debe pues sustituirse al Sr. Hubert WEBER para el tiempo 
de su mandato que queda por transcurrir. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Se nombra al Sr. Harald WÖGERBAUER miembro del Tribunal de 
Cuentas para el período comprendido entre el 1 de abril de 
2011 y el 31 de diciembre de 2013. 

Artículo 2 

La presente Decisión entrará en vigor el día de su adopción. 

Hecho en Bruselas, el 21 de marzo de 2011. 

Por el Consejo 
El Presidente 

MARTONYI J.
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN 

de 24 de marzo de 2011 

sobre la asignación de las cantidades de sustancias reguladas que pueden importarse o producirse 
para usos de laboratorio y análisis en la Unión en 2011 de conformidad con el Reglamento (CE) n o 
1005/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre las sustancias que agotan la capa de ozono 

[notificada con el número C(2011) 1819] 

(Los textos en lenguas alemana, española, francesa, inglesa, italiana, neerlandesa y sueca son los únicos 
auténticos) 

(2011/184/UE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1005/2009 del Parlamento Euro­
peo y del Consejo, de 16 de septiembre de 2009, sobre las 
sustancias que agotan la capa de ozono ( 1 ), y, en particular, su 
artículo 10, apartado 2, 

Considerando lo siguiente: 

(1) La Unión ha dejado de producir y consumir sustancias 
reguladas para la mayor parte de los usos. La Comisión 
debe determinar las cantidades de sustancias reguladas 
distintas de los hidroclorofluorocarburos que pueden uti­
lizarse para usos esenciales de laboratorio y análisis y las 
empresas que pueden utilizarlas. 

(2) La Comisión ha publicado un anuncio dirigido a las 
empresas que tengan la intención de importar sustancias 
reguladas que agotan la capa de ozono a la Unión Euro­
pea o exportarlas desde esta en 2011 y a las empresas 
que vayan a solicitar una cuota para 2011 respecto de 
dichas sustancias destinadas a usos de laboratorio y aná­
lisis ( 2 ), y ha recibido declaraciones sobre los usos de 
laboratorio y análisis de sustancias reguladas previstos 
para 2011. 

(3) La determinación de la cuota asignada garantizará que se 
respetan los límites cuantitativos establecidos en el 
artículo 10, apartado 6. Dado que los límites cuantitati­
vos incluyen cantidades de hidroclorofluorocarburos au­
torizados para usos de laboratorio y análisis, la produc­
ción e importación de hidroclorofluorocarburos para esos 

usos deben regularse asimismo mediante la presente De­
cisión. 

(4) La cantidad resultante de la deducción de las cantidades 
asignadas a las empresas que produjeron o importaron 
en virtud de las licencias en los años 2007-2009 de la 
cantidad máxima de 110 toneladas de PAO debe asig­
narse a las empresas para las que no se hubieran expe­
dido licencias de producción o importación en el período 
de referencia 2007-2009. El mecanismo de asignación 
debe garantizar que todas las empresas que soliciten 
una nueva cuota reciban una parte adecuada de las can­
tidades que deben asignarse. 

(5) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan 
al dictamen del Comité establecido en el artículo 25, 
apartado 1, del Reglamento (CE) n o 1005/2009. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Las cuotas para la importación y producción de sustancias re­
guladas para usos de laboratorio y análisis en el año 2011 se 
asignarán a las empresas que figuran en el anexo I. 

Las cantidades máximas que podrán producirse o importarse en 
2011 para usos de laboratorio y análisis asignadas a dichas 
empresas figuran en el anexo II. 

Artículo 2 

La presente Decisión será aplicable a partir del 1 de enero de 
2011 y expirará el 31 de diciembre de 2011. 

Artículo 3 

Las destinatarias de la presente Decisión serán las siguientes empresas: 

ABCR Dr Braunagel GmbH & Co. 
Im Schlehert 10 
76187 Karlsruhe 
Alemania 

Acros Organics bvba 
Janssen Pharmaceuticalaan 3a 
2440 Geel 
Bélgica
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Airbus Operations S.A.S. 
Route de Bayonne 316 
31300 Toulouse 
Francia 

Arkema France SA 
420, rue d’Estienne D’Orves 
92705 Colombes Cedex 
Francia 

Bayer CropScience AG (DEU) 
Gebäude A729 
41538 Dormagen 
Alemania 

Eras Labo (FRA) 
222 D1090 
38330 Saint-Nazaire-les-Eymes 
Francia 

Harp International Ltd 
Gellihirion Industrial Estate 
Rhondda, Cynon Taff 
Pontypridd CF37 5SX 
Reino Unido 

Honeywell Fluorine Products Europe BV 
Laarderhoogtweg 18 
1101 EA Amsterdam 
Países Bajos 

Honeywell Specialty Chemicals GmbH 
Wunstorfer Strasse 40 
Postfach 100262 
30918 Seelze 
Alemania 

LGC Standards GmbH 
Mercatorstr. 51 
46485 Wesel 
Alemania 

Mallinckrod Baker BV 
Teugseweg 20 
7418 AM Deventer 
Países Bajos 

Mebrom NV 
Assenedestraat 4 
9940 Rieme Ertvelde 
Bélgica 

Merck KGaA 
Frankfurter Strasse 250 
64271 Darmstadt 
Alemania 

Mexichem UK Ltd (ex Ineos Fluor) 
PO Box 13 
The Heath, Runcorn Cheshire WA7 4QX 
Reino Unido 

Ministry of Defence 
Defence Fuel Lubricants and Chemicals 
PO Box 10.000 
1780 CA Den Helder 
Países Bajos 

Panreac Química SA 
Pol. Ind. Pla de la Bruguera, C/Garraf 2 
08211 Castellar del Vallès-Barcelona 
España 

Sicor Spa 
Via Terazzano 77 
20017 Rho 
Italia 

Sigma Aldrich Chimie SARL 
80, rue de Luzais 
L’Isle d’Abeau Chesnes 
38297 St Quentin Fallavier 
Francia 

Sigma Aldrich Company Ltd 
The Old Brickyard, New Road 
Gillingham SP8 4XT 
Reino Unido 

Sigma Aldrich Laborchemikalien GmbH 
Wunstorfer Strasse 40 
Postfach 100262 
30918 Seelze 
Alemania 

Sigma Aldrich Logistik GmbH 
Riedstrasse 2 
89555 Steinheim 
Alemania 

Solvay Fluor GmbH 
Hannover Hans-Boeckler-Allee 20 
30173 Hannover 
Alemania
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Stockholm University 
Department of Applied Environmental Science (ITM) 
10691 Stockholm 
Suecia 

Tazzetti Fluids SRL 
Corso Europa n. 600/a 
Volpiano (TO) 
Italia 

VWR International SAS 
201 rue Carnot 
94126 Fontenay-sous-Bois 
Francia 

Hecho en Bruselas, el 24 de marzo de 2011. 

Por la Comisión 

Connie HEDEGAARD 
Miembro de la Comisión
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ANEXO I 

Empresas autorizadas a producir o importar para usos de laboratorio y análisis 

La asignación de cuotas de las sustancias reguladas que pueden utilizarse para usos de laboratorio y análisis se distribuye 
entre las empresas siguientes: 

Empresas 

ABCR Dr. Braunagel GmbH & Co [DE] 
Acros Organics bvba [BE] 

Airbus Operations SAS [FR] 
Arkema France SA [FR] 

Bayer CropScience AG [DE] 
Eras Labo [FR] 

Harp International Ltd [UK] 
Honeywell Fluorine Products Europe BV [NL] 
Honeywell Specialty Chemicals GmbH [DE] 

LGC Standards GmbH [DE] 
Mallinckrod Baker BV [NL] 

Mebrom NV [BE] 
Merck KGaA [DE] 

Mexichem UK Ltd (ex Ineos Fluor) [UK] 
Ministry of Defence [NL] 

Panreac Química SAU [ES] 
Sicor Spa [IT] 

Sigma Aldrich Chimie SARL [FR] 
Sigma Aldrich Company Ltd [UK] 

Sigma Aldrich Laborchemikalien GmbH [DE] 
Sigma Aldrich Logistik GmbH [DE] 

Solvay Fluor GmbH [DE] 
Stockholm University [SE] 

Tazzetti Fluids S.r.l. [IT] 
VWR Intern. SAS [FR] 

ANEXO II 

Este anexo no se hace público por contener información comercial de carácter confidencial.
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN 

de 24 de marzo de 2011 

relativa a la asignación de cuotas de importación de sustancias reguladas y a las cantidades que 
pueden despacharse a libre práctica en la Unión, con arreglo al Reglamento (CE) n o 1005/2009 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de 

diciembre de 2011 

[notificada con el número C(2011) 1820] 

(Los textos en lenguas alemana, checa, española, francesa, griega, inglesa, italiana, neerlandesa, polaca y 
portuguesa son los únicos auténticos) 

(2011/185/UE) 

LA COMISIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1005/2009 del Parlamento Euro­
peo y del Consejo, de 16 de septiembre de 2009, sobre las 
sustancias que agotan la capa de ozono ( 1 ), y, en particular, su 
artículo 16, 

Considerando lo siguiente: 

(1) Se imponen límites cuantitativos al despacho a libre prác­
tica en la Unión de sustancias reguladas importadas, 
como se establece en el artículo 16 del Reglamento 
(CE) n o 1005/2009. 

(2) La Comisión publicó un anuncio dirigido a las empresas 
que tenían la intención de importar sustancias reguladas 
que agotan la capa de ozono a la Unión Europea o 
exportarlas desde esta en 2011 y a las empresas que 
iban a solicitar una cuota para 2011 respecto a dichas 
sustancias destinadas a usos analíticos y de laborato­
rio ( 2 ), y, en respuesta, recibió declaraciones de importa­
ciones previstas para 2011. 

(3) Los límites cuantitativos y las cuotas deben determinarse 
para el período comprendido entre el 1 de enero y el 
31 de diciembre de 2011. 

(4) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan 
al dictamen del Comité establecido en el artículo 25, 
apartado 1, del Reglamento (CE) n o 1005/2009. 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

1. La cantidad de sustancias reguladas del grupo I (clorofluo­
rocarburos 11, 12, 113, 114 y 115) y del grupo II (otros 
clorofluorocarburos totalmente halogenados) sometidas al Re­
glamento (CE) n o 1005/2009 que puede despacharse a libre 
práctica en la Unión en 2011 a partir de fuentes exteriores a 
la Unión será de 11 025 000,00 kilogramos ponderados según 
el potencial de agotamiento del ozono (PAO). 

2. La cantidad de sustancias reguladas del grupo III (halones) 
sometidas al Reglamento (CE) n o 1005/2009 que puede despa­
charse a libre práctica en la Unión en 2011 a partir de fuentes 
exteriores a la Unión será de 30 733 655,00 kilogramos pon­
derados según el PAO. 

3. La cantidad de sustancias reguladas del grupo IV (tetraclo­
ruro de carbono) sometidas al Reglamento (CE) n o 1005/2009 
que puede despacharse a libre práctica en la Unión en 2011 a 
partir de fuentes exteriores a la Unión será de 2 752 200,00 
kilogramos ponderados según el PAO. 

4. La cantidad de sustancias reguladas del grupo V (1,1,1- 
tricloroetano) sometidas al Reglamento (CE) n o 1005/2009 que 
puede despacharse a libre práctica en la Unión en 2011 a partir 
de fuentes exteriores a la Unión será de 400 030,00 kilogramos 
ponderados según el PAO. 

5. La cantidad de sustancias reguladas del grupo VI (bromuro 
de metilo) sometidas al Reglamento (CE) n o 1005/2009 que 
puede despacharse a libre práctica en la Unión en 2011 a partir 
de fuentes exteriores a la Unión será de 810 120,00 kilogramos 
ponderados según el PAO. 

6. La cantidad de sustancias reguladas del grupo VII (hidro­
bromofluorocarburos) sometidas al Reglamento (CE) n o 
1005/2009 que puede despacharse a libre práctica en la Unión 
en 2011 a partir de fuentes exteriores a la Unión será de 
1 058,50 kilogramos ponderados según el PAO. 

7. La cantidad de sustancias reguladas del grupo VIII (hidro­
clorofluorocarburos) sometidas al Reglamento (CE) n o 
1005/2009 que puede despacharse a libre práctica en la Unión 
en 2011 a partir de fuentes exteriores a la Unión será de 
4 970 602,212 kilogramos ponderados según el PAO. 

8. La cantidad de sustancias reguladas del grupo IX (bromo­
clorometano) sometidas al Reglamento (CE) n o 1005/2009 que 
puede despacharse a libre práctica en la Unión en 2011 a partir 
de fuentes exteriores a la Unión será de 246 012,00 kilogramos 
ponderados según el PAO.
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Artículo 2 

1. La asignación de cuotas de importación de clorofluorocar­
buros 11, 12, 113, 114 y 115 y de otros clorofluorocarburos 
totalmente halogenados durante el período comprendido entre 
el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2011 corresponderá a los 
fines indicados y a las empresas que figuran en el anexo I. 

2. La asignación de cuotas de importación de halones du­
rante el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de 
diciembre de 2011 corresponderá a los fines indicados y a las 
empresas que figuran en el anexo II. 

3. La asignación de cuotas de importación de tetracloruro de 
carbono durante el período comprendido entre el 1 de enero y 
el 31 de diciembre de 2011 corresponderá a los fines indicados 
y a las empresas que figuran en el anexo III. 

4. La asignación de cuotas de importación de 1,1,1-tricloroe­
tano durante el período comprendido entre el 1 de enero y el 
31 de diciembre de 2011 corresponderá a los fines indicados y 
a las empresas que figuran en el anexo IV. 

5. La asignación de cuotas de importación de bromuro de 
metilo durante el período comprendido entre el 1 de enero y el 
31 de diciembre de 2011 corresponderá a los fines indicados y 
a las empresas que figuran en el anexo V. 

6. La asignación de cuotas de importación de hidrobromo­
fluorocarburos durante el período comprendido entre el 1 de 
enero y el 31 de diciembre de 2011 corresponderá a los fines 
indicados y a las empresas que figuran en el anexo VI. 

7. La asignación de cuotas de importación de hidroclorofluo­
rocarburos durante el período comprendido entre el 1 de enero 
y el 31 de diciembre de 2011 corresponderá a los fines indi­
cados y a las empresas que figuran en el anexo VII. 

8. La asignación de cuotas de importación de bromocloro­
metano durante el período comprendido entre el 1 de enero y 
el 31 de diciembre de 2011 corresponderá a los fines indicados 
y a las empresas que figuran en el anexo VIII. 

9. Las cuotas de importación específicas de las empresas se 
establecerán como figura en el anexo IX. 

Artículo 3 

La presente Decisión será aplicable a partir del 1 de enero de 
2011 y expirará el 31 de diciembre de 2011. 

Artículo 4 

Los destinatarios de la presente Decisión serán las siguientes 
empresas: 

Albemarle Europe SPRL 
Parc scientifique Einstein 
Rue du Bosquet 9 
1348 Louvain-la-Neuve 
BÉLGICA 

ABCR Dr. Braunagel GmbH & Co. (DE) 
Im Schlehert 10 
76187 Karlsruhe 
ALEMANIA 

Aesica Queenborough Ltd. (UK) 
Queenborough 
Kent ME11 5EL 
REINO UNIDO 

AGC Chemicals Europe Ltd 
York House 
Hillhouse International 
Thornton Cleveleys 
Lancashire FY5 4QD 
REINO UNIDO 

Arkema France SA 
420 rue d’Estienne d’Orves 
92705 Colombes Cedex 
FRANCIA 

Arkema Química SA 
Avenida de Burgos 12 
28036 Madrid 
ESPAÑA 

BASF Agri Production SAS 
32 rue de Verdun 
76410 Saint-Aubin-lès-Elbeuf 
FRANCIA 

Bayer Crop Science AG 
Gebäude A729 
41538 Dormagen 
ALEMANIA 

Dow Deutschland Anlagengesellschaft mbH 
Bützflether Sand 
21683 Stade 
ALEMANIA 

DuPont de Nemours (Nederland) BV 
Baanhoekweg 22 
3313 LA Dordrecht 
PAÍSES BAJOS 

Dyneon GmbH 
Werk Gendorf 
Industrieparkstraße 1 
84508 Burgkirchen 
ALEMANIA 

Eras Labo 
222 RN 90 
38330 Saint-Nazaire-les-Eymes 
FRANCIA
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Esto Cheb s.r.o. 
Paleckého 2087/8a 
35002 Cheb 
CHEQUIA 

Eusebi Impianti Srl 
Via Mario Natalucci 6 
60131 Ancona 
ITALIA 

Eusebi Service Srl 
Via Vincenzo Pirani 4 
60131 Ancona 
ITALIA 

Excelsyn Molecular Development Ltd (UK) 
Mostyn Road 
Holywell 
Flintshire CH8 9DN 
REINO UNIDO 

Fujifilm Electronic Materials (Europe) NV 
Keetberglaan 1A 
Haven 1061 
2070 Zwijndrecht 
BÉLGICA 

Halon & Refrigerants Services Ltd 
J.Reid Trading Estate 
Factory Road, Sandycroft 
Deeside, Flintshire CH5 2QJ 
REINO UNIDO 

Fire Fighting Enterprises Ltd 
9 Hunting Gate, 
Hitchin SG4 0TJ 
REINO UNIDO 

Honeywell Fluorine Products Europe B.V. 
Laarderhoogtweg 18, 
1101 EA Amsterdam 
PAÍSES BAJOS 

Hovione Farmaciencia SA 
Sete Casas 
2674-506 Loures 
PORTUGAL 

ICL-IP Europe B.V. 
Fosfaatweeg 48 
1013 BM Amsterdam 
PAÍSES BAJOS 

Intergeo Ltd 
Thermi Industrial Area 
57001 Thessaloniki 
GRECIA 

Laboratorios Miret SA 
Géminis 4 
08228 Terrassa, Barcelona 
ESPAÑA 

LPG Técnicas en Extinción de Incendios SL 
C/Mestre Joan Corrales 107-109 
08950 Esplugas de Llobregat, Barcelona 
ESPAÑA 

Lufthansa CityLine GmbH 
Waldstr. 247 
51147 Köln 
ALEMANIA 

Mebrom NV 
Assenedestraat 4 
9940 Rieme Ertvelde 
BÉLGICA 

Meridian Technical Services Ltd 
14 Hailey Road 
DA18 4AP Erith, Kent 
REINO UNIDO 

Mexichem UK Ltd. 
PO Box 13 
The Heath 
Runcorn Cheshire WA7 4QX 
REINO UNIDO 

Poż-Pliszka Sp. z o.o. 
ul. Szczecińska 45 
80-392 Gdańsk 
POLONIA 

R.P. Chem s.r.l. 
Via San Michele 47 
31062 Casale sul Sile (TV) 
ITALIA 

Sabena Technics DNR 
Bois de Ponthual 
BP 90154 
35800 Saint-Lunaire 
FRANCIA 

Safety Hi-Tech S.r.l. 
Via Cavour 96 
67051 Avezzano (AQ) 
ITALIA 

Savi Technologie Sp. z o.o. 
ul. Wolności 20 
Psary 
51-180 Wrocław 
POLONIA
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Sigma Aldrich Company Ltd 
The Old Brickyard, New Road 
Gillingham SP8 4XT 
REINO UNIDO 

Sigma Aldrich Logistik GmbH 
Riedstraße 2 
89555 Steinheim 
ALEMANIA 

SJB Energy Trading BV (NL) 
Slagveld 15 
3230 AG Brielle 
PAÍSES BAJOS 

Solvay Fluor GmbH 
Hans-Böckler-Allee 20 
30173 Hannover 
ALEMANIA 

Solvay Fluores France 
25 rue de Clichy 
75442 Paris 
FRANCIA 

Solvay Solexis SAS 
Avenue de la République 
39501 Tavaux Cedex 
FRANCIA 

Solvay Solexis S.p.A. 
Viale Lombardia 20 
20021 Bollate (MI) 
ITALIA 

Sterling S.r.l. 
Via della Carboneria 30 
06073 Solomeo di Corciano (PG) 
ITALIA 

Syngenta Crop Protection 
Surrey Research Park 
30 Priestly Road 
Guildford Surrey GU2 7YH 
REINO UNIDO 

Tazzetti S.p.A. 
Corso Europa n. 600/a 
10070 Volpiano (TO) 
ITALIA 

TEGA Technische Gase und Gastechnik GmbH 
Werner-von-Siemens-Straße 18 
97076 Würzburg 
ALEMANIA 

Thomas Swan & Co Ltd. 
Rotary Way 
Consett 
County Durham DH8 7ND 
REINO UNIDO 

Total Feuerschutz GmbH 
Industriestr. 13 
68526 Ladenburg 
ALEMANIA 

Hecho en Bruselas, el 24 de marzo de 2011. 

Por la Comisión 

Connie HEDEGAARD 
Miembro de la Comisión
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ANEXO I 

GRUPOS I Y II 

Cuotas de importación de los clorofluorocarburos 11, 12, 113, 114 y 115 y de otros clorofluorocarburos totalmente 
halogenados que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento (CE) n o 1005/2009 para su uso como 
materia prima y como agente de transformación en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 
2011. 

Empresas 

Honeywell Fluorine Products Europe (NL) 
Mexichem UK (UK) 
Solvay Solexis (IT) 

Syngenta Crop Protection (UK) 
Tazzetti Fluids (IT) 

TEGA Technische Gase und Gastechnik (DE) 

ANEXO II 

GRUPO III 

Cuotas de importación de halones que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento (CE) n o 1005/2009 
para su uso como materia prima y para usos críticos en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre 
de 2011. 

Empresas 

BASF Agri Product (FR) 
ERAS Labo (FR) 
ESTO Cheb (CZ) 

Eusebi Impianti (IT) 
Eusebi Service (IT) 

Fire Fighting Enterprises Ltd (UK) 
Halon & Refrigerant Services (UK) 

Intergeo (EL) 
LPG Técnicas en Extinción de Incendios (ES) 

Lufthansa CityLine (DE) 
Meridian Technical Services (UK) 

Poż-Pliszka (PL) 
Sabena Technics (FR) 

Safety Hi-Tech (IT) 
Savi Technologie (PL) 

Total Feuerschutz (DE)
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ANEXO III 

GRUPO IV 

Cuotas de importación de tetracloruro de carbono que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento (CE) 
n o 1005/2009 para su uso como materia prima en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 
2011. 

Empresas 

Dow Deutschland (DE) 
Mexichem UK (UK) 

ANEXO IV 

GRUPO V 

Cuotas de importación de 1,1,1–tricloroetano que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento (CE) n o 
1005/2009 para su uso como materia prima en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 
2011. 

Empresas 

Arkema (FR) 
Fujifilm Electronic Materials Europe (BE) 

ANEXO V 

GRUPO VI 

Cuotas de importación de bromuro de metilo que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento (CE) 
n o 1005/2009 para su uso como materia prima en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre 
de 2011. 

Empresas 

Albemarle Europe (BE) 
ICL-IP Europe (NL) 

Mebrom (BE) 
Sigma Aldrich Logistik (DE)
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ANEXO VI 

GRUPO VII 

Cuotas de importación de hidrobromofluorocarburos que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento 
(CE) n o 1005/2009 para su uso como materia prima en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre 
de 2011. 

Empresas 

ABCR Dr. Braunagel (DE) 
Excelsyn Molecular Development (UK) 

Hovione Farmaciencia (PT) 
R.P. Chem (IT) 

Sterling (IT) 

ANEXO VII 

GRUPO VIII 

Cuotas de importación de hidroclorofluorocarburos que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento (CE) 
n o 1005/2009 para su uso como materia prima y como agente de transformación, así como para usos analíticos y de 
laboratorio en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2011. 

Empresas 

Aesica Queenborough (UK) 
AGC Chemicals Europe (UK) 

Arkema France (FR) 
Arkema Química (ES) 

Bayer CropScience (DE) 
DuPont de Nemours (NL) 

Dyneon (DE) 
Honeywell Fluorine Products Europe (NL) 

Mexichem UK (UK) 
Sigma Aldrich Company (UK) 

Sigma Aldrich Logistik (DE) 
SJB Energy Trading (NL) 

Solvay Fluor (DE) 
Solvay Fluores France (FR) 

Solvay Solexis (FR) 
Solvay Solexis (IT) 
Tazzetti Fluids (IT)
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ANEXO VIII 

GRUPO IX 

Cuotas de importación de bromoclorometano que se asignan a los importadores de acuerdo con el Reglamento (CE) n o 
1005/2009 para su uso como materia prima en el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 
2011. 

Empresas 

Albemarle Europe (BE) 
ICL-IP Europe (NL) 

Laboratorios Miret (ES) 
Sigma Aldrich Logistik (DE) 

Thomas Swan & Co (UK) 

ANEXO IX 

Este anexo no se hace público ya que contiene información comercial de carácter confidencial.
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CORRECCIÓN DE ERRORES 

Corrección de errores del Reglamento (CE) n o 561/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de marzo 
de 2006, relativo a la armonización de determinadas disposiciones en materia social en el sector de los 
transportes por carretera y por el que se modifican los Reglamentos (CEE) n o 3821/85 y (CE) n o 2135/98 del 

Consejo y se deroga el Reglamento (CEE) n o 3820/85 del Consejo 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 102 de 11 de abril de 2006) 

En la página 8, en el artículo 13, en el apartado 1, en la letra h): 

donde dice: «h) vehículos utilizados en el ámbito de los servicios de alcantarillado, de protección contra las inundacio­
nes, de abastecimiento de agua y de mantenimiento de las redes de gas y de electricidad, de manteni­
miento y control de carreteras, de recogida de basura a domicilio y de eliminación de residuos, servicios 
de telégrafos y teléfonos, de teledifusión y radiodifusión, de detección de receptores y transmisores de 
radio y televisión;», 

debe decir: «h) vehículos utilizados en el ámbito de los servicios de alcantarillado, de protección contra las inundacio­
nes, de abastecimiento de agua y de mantenimiento de las redes de gas y de electricidad, de manteni­
miento y control de carreteras, de recogida y eliminación de residuos domésticos a domicilio, servicios 
de telégrafos y teléfonos, de teledifusión y radiodifusión, de detección de receptores y transmisores de 
radio y televisión;».
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